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1. Este informe es el informe de examen preliminar internacional, establecido por esta Administración encargada del examen preliminar 

internacional en virtud del Artículo 35 y transmitido al solicitante de conformidad con el Artículo 36. 

2. Este INFORME consiste en un total de 3 hojas, que incluyen esta hoja de portada. 

3. Este informe también está acompañado por los ANEXOS, que comprenden: 

a.  un total de 26 hojas, de la siguiente manera: 

 hojas de la descripción, reivindicaciones y/o figuras que han sido modificadas y/u hojas que contienen rectificaciones 

autorizadas por esta Autoridad, a menos que esas hojas hayan sido sustituidas o canceladas, y las cartas que las acompañan 

(ver Reglas 46.5, 66.8, 70.16, 91.2 y la Sección 607 de las Instrucciones administrativas). 

 hojas que contienen rectificaciones, cuando esta Autoridad haya decidido no tenerlas en cuenta por no haber sido autorizadas 

o notificadas a esta Autoridad en el momento en que se comenzó a redactar este informe, así como las cartas de 

acompañamiento (Reglas 66.4bis, 70.2(e), 70.16 y 91.2).. 

 hojas sustituidas y las cartas que las acompañan, cuando esta Autoridad considere que las hojas sustituidas contienen una 

modificación que va más allá de lo descrito en la solicitud internacional tal como se presentó, o las hojas sustituidas no 

fueron acompañadas por una carta en la que se indicara el fundamento de las modificaciones en la solicitud tal como se 

presentó, como se indica en el punto 4 del Recuadro núm. I y el Recuadro Suplementario (ver Regla 70.16(b)). 

b.  un archivo electrónico separado que contiene un listado de secuencias (enviado a la Oficina Internacional solamente). 

4. Este informe contiene indicaciones relacionadas con los siguientes puntos: 

 Recuadro núm. I Base del informe 

 Recuadro núm. II Prioridad 

 Recuadro núm. III Falta de dictamen con respecto a la novedad, actividad inventiva y aplicabilidad industrial 

 Recuadro núm. IV Falta de unidad de la invención 

 Recuadro núm. V Declaración motivada en virtud del Artículo 35(2) con respecto a la novedad, actividad inventiva y aplicabilidad 

industrial; citas y explicaciones en apoyo de tal afirmación 

 Recuadro núm. VI Ciertos documentos citados 

 Recuadro núm. VII Ciertos defectos en la solicitud internacional 

 Recuadro núm. VIII Ciertas observaciones sobre la solicitud internacional 
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INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL SOBRE PATENTABILIDAD Núm. de solicitud internacional 

PCT/US2024/043372 

Recuadro núm. I Base del informe 

1- Con respecto al idioma, este informe se basa en: 

 la solicitud internacional en el idioma en el cual se presentó. 

 una traducción de la solicitud internacional al ______________________________ que es el idioma de una traducción facilitada a 

efectos de: 

 búsqueda internacional (Reglas 12.3(a) y 23.1(b)). 

 publicación de la solicitud internacional (Regla 12.4(a)). 

 examen preliminar internacional (Reglas 55.2(a) y/o 55.3(a) y (b)). 

2. Con respecto a los elementos de la solicitud internacional, este informe se basa en (las hojas de reemplazo que han sido proporcionadas a 

la Oficina receptora en respuesta a una invitación en virtud del Artículo 14 se denominan en este informe "presentadas originalmente" y 

no se adjuntan al presente informe): 

 la solicitud internacional como se presentó/suministró originalmente, o 

 la descripción: 

páginas 1-26 como se presentaron/suministraron originalmente. 

páginas* ___________________________________ recibidas por esta Autoridad el ______________________________  

páginas* ___________________________________ recibidas por esta Autoridad el ______________________________  

 las reivindicaciones: 

núms. ________________   como se presentaron/suministraron originalmente. 

núms.* ________________ como se modificaron (junto con cualquier declaración) en virtud del Artículo 19 

núms.* 1-3, 7-13 y 17-20 recibidas por esta Autoridad el 25 de junio de 2025 (25.06.2025) 

 las figuras: 

páginas 1/7-7/7 como se presentaron/suministraron originalmente. 

páginas* ___________________________________ recibidas por esta Autoridad el ______________________________  

páginas* ___________________________________ recibidas por esta Autoridad el ______________________________  

 un Listado de secuencias - ver el Recuadro Suplementario relacionado con el Listado de secuencias. 

3.  Las modificaciones han dado lugar a la cancelación de: 

 la descripción, páginas _________________________________________ 

 las reivindicaciones, núms. 4-6 y 14-16  

 las figuras, hojas/dibujos_______________________________________ 

 el listado de secuencias (especificar): ________________________________________ 

4.  Este informe ha sido establecido como si (algunas de) las modificaciones anexas a este informe y enumeradas a continuación no  se 

hubieran realizado, ya que o bien se considera que van más allá de la descripción tal como se presentó, o bien no fueron 

acompañadas por una carta en la que se indica el fundamento de las modificaciones en la solicitud tal como se presentó, como se 

indica en el recuadro suplementario (Reglas 70.2(c) y (c-bis)): 

 la descripción, páginas_________________________________________ 

 las reivindicaciones, núms.______________________________________________ 

 los dibujos, hojas/figuras_______________________________________ 

 el listado de secuencias (especificar):___________________________________ 

5.  Este informe ha sido establecido: 

 teniendo en cuenta la rectificación de un error manifiesto autorizada o notificada a esta Autoridad en virtud de la Regla 91 

(Reglas 66.1(d-bis) y 70.2(e)). 

 sin tener en cuenta la rectificación de un error manifiesto autorizada por o notificada a esta Autoridad en virtud de la Regla 

91 (Reglas 66.4bis y 70.2(e)). 

6. Con respecto a las búsquedas sistemáticas (Reglas 66.1ter y 70.2(f)): 

 Esta Autoridad realizó una búsqueda complementaria el 03 de noviembre de 2025 (03.11.2025) 

 Se han descubierto otros documentos pertinentes durante la búsqueda complementaria. 

 Esta Autoridad no llevó a cabo ninguna búsqueda complementaria porque no tendría ninguna utilidad. 

7    Informe(s) de búsqueda internacional complementario(s) de la(s) Autoridad(es) _________________________________________ 

ha(n) sido recibido(s) y tenido(s) en cuenta para la elaboración del presente informe (Regla 45bis.8(b) y (c)). 

* Si se aplica el punto 4, algunas o la totalidad de esas hojas pueden marcarse como "sustituidas". ” 

Formulario PCT/IPEA/409 (Recuadro núm. I) (julio de 2022)   



INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL SOBRE PATENTABILIDAD Núm. de solicitud internacional 

PCT/US2024/043372 

Recuadro núm. V Declaración motivada en virtud del Artículo 35(2) con respecto a la novedad, actividad inventiva y aplicabilidad 

industrial; citas y explicaciones en apoyo de tal afirmación 

1. Declaración 

Novedad (N) Reivindicaciones 1-3, 7-13 y 17-20 SÍ 

 

Reivindicaciones ________________________  NO 

Etapa inventiva (IS, por sus siglas en inglés) Reivindicaciones 1-3, 7-13 y 17-20 SÍ 

 
Reivindicaciones  NO 

Aplicabilidad industrial (IA, por sus siglas en inglés) Reivindicaciones 1-3, 7-14 y 17-20 SÍ 

 

Reivindicaciones 

 

NO 

 

 

 

 

2. Citas y explicaciones (Regla 70.7) 

 

---------- EXPLICACIÓN ----------- 

Las reivindicaciones 1-3, 7-13 y 17-20 cumplen los criterios establecidos en el artículo 33(1)-(3) del PCT por tener 

novedad y una etapa inventiva porque la técnica anterior no enseña o sugiere de manera justa el siguiente tema 

reivindicado: basado en una agrupación de lenguajes con similitudes lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial, en donde la eliminación de tókenes del vocabulario multilingüe inicial basada en la agrupación de 

lenguajes con similitudes lingüísticas comprende: determinar uno o más lenguajes relevantes para una configuración 

regional manejada por el sistema del centro de contacto; y eliminar tókenes del vocabulario multilingüe inicial asociado 

con lenguajes que no están dentro de un grupo de lenguajes relevantes para la configuración regional manejada por el 

sistema de centro de contacto. 

Las reivindicaciones 1- 3, 7-13, y 17-20 tienen aplicabilidad industrial como se define en el artículo 33(4) del PCT porque 

la materia puede realizarse o usarse en la industria. 

Formulario PCT/IPEA/409 (Recuadro núm. V) (julio de 2022) 
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ANTE LA AUTORIDAD INTERNACIONAL DE EXAMEN PRELIMINAR OFICINA 

EUROPEA DE PATENTES 

 

En la solicitud internacional núm.: PCT/US2024/043372 

Fecha de presentación internacional: 22 de agosto de 2024 5 

Expediente número: P23039-WO-00 

 

CARTA DE ACOMPAÑAMIENTO DE LA MODIFICACIÓN EN VIRTUD DEL 

ARTÍCULO 34 

 10 

La Autoridad de Búsqueda Internacional 

Oficina Europea de Patentes, P.B. 5818 Patentlaan 2. 

NL-2280 HV Rijswijk 

Estimado señor o señora: 

En respuesta a la Notificación de Transmisión del 15 

Informe de Búsqueda Internacional y de la Opinión escrita de 

Autoridad de la Búsqueda Internacional (de aquí en adelante, 

“Opinión escrita”), el Solicitante presenta adjunta esta carta 

que acompaña a la Modificación del Solicitante en virtud del 

Artículo 34 (de aquí en adelante, “Modificación”) y a una 20 

Petición de examen preliminar internacional del Capítulo II (de 

aquí en adelante, “Petición de examen preliminar 

internacional”). La Modificación consiste en hojas de reemplazo 

de las páginas ** de la solicitud original. La Modificación no 

contiene ninguna materia nueva ni va más allá de la descripción 25 

presentada originalmente. Esta carta proporciona las 
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declaraciones requeridas en virtud del Artículo 66.8(a) que 

incluye una descripción de la Modificación y las observaciones 

del Solicitante en respuesta a la Opinión escrita con fecha 6 

de diciembre de 2024. El solicitante pide respetuosamente que 

se reconsidere la solicitud en vista de lo anterior. El 5 

solicitante también adjunta los siguientes documentos a 

continuación: 

 

La Declaración en virtud del Artículo 66.8(a), que comienza 

en la página 2: 10 

El Apéndice A: Reivindicaciones modificadas marcadas, que 

comienzan en la página 15; y 

La Modificación en virtud del Artículo 34, que se presenta 

adjunta de forma separada. 

  15 
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DECLARACIÓN EN EL ARTÍCULO 66.8(A) 

Condición de las enmiendas, descripción de las modificaciones 

y base para las enmiendas 

La situación de cada reivindicación, las 

diferencias entre las reivindicaciones tal y como se 5 

presentaron originalmente y las reivindicaciones modificadas 

que se adjuntan, y la base de cada una de las modificaciones 

que se adjuntan son las siguientes. 

La reivindicación 1 se ha modificado. Las 

diferencias entre la reivindicación original 1 y la 10 

reivindicación modificada 1 y las bases para la modificación 

son las siguientes. La reivindicación 1 se ha modificado para 

recitar “en donde la destilación del conocimiento comprende 

realizar aprendizaje automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con respecto a la 15 

representación de las palabras clave del centro de contacto 

y las palabras clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente” y “en donde eliminar 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial basado en la 

agrupación de lenguajes con similitudes lingüísticas 20 

comprende: determinar uno o más lenguajes relevantes para una 

configuración regional manejada por el sistema de centro de 

contacto; y eliminar tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial asociado con lenguajes que no están dentro de un grupo 

de lenguajes relevantes para la configuración regional 25 

manejada por el sistema de centro de contacto”. La base de esta 
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modificación se encuentra en las reivindicaciones 

dependientes 4-6 de la solicitud originalmente presentada. 

Las reivindicaciones 2-3 no cambian. 

Las reivindicaciones 4-6 se cancelan. 

Las reivindicaciones 7-10 no cambian. 5 

La reivindicación 11 se ha modificado. Las 

diferencias entre la reivindicación original 11 y la 

reivindicación modificada 11 y las bases para la modificación 

son las siguientes. La reivindicación 1 se ha modificado para 

recitar “en donde la destilación del conocimiento comprende 10 

realizar aprendizaje automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con respecto a la 

representación de las palabras clave del centro de contacto 

y las palabras clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente” y “en donde eliminar 15 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial basado en la 

agrupación de lenguajes con similitudes lingüísticas 

comprende: determinar uno o más lenguajes relevantes para una 

configuración regional manejada por el sistema de centro de 

contacto; y eliminar tókenes del vocabulario multilingüe 20 

inicial asociado con lenguajes que no están dentro de un grupo 

de lenguajes relevantes para la configuración regional 

manejada por el sistema de centro de contacto;”. La base de 

esta modificación se encuentra en las reivindicaciones 14-16 

de la solicitud originalmente presentada. 25 

Las reivindicaciones 12-13 no cambian. 
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Las reivindicaciones 14-16 se cancelan. 

Las reivindicaciones 17-20 no cambian. 
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OBSERVACIONES 

 

En la Opinión escrita se afirma que las 

reivindicaciones 1-20 carecen de actividad inventiva en 

virtud del Artículo 33(3) del PCT por ser supuestamente obvias 5 

sobre Alina Kolesnikova et al., “Knowledge Distillation of 

Russian Language Models with Reduction of Vocabulary”, (de 

aquí en adelante “Referencia D1”) en vista de la publicación 

de los EE. UU. núm. US 2023/196030A1 a Buduguppa Pavan et al., 

(en adelante “Referencia D2”), Wikipedia “BERT (language 10 

model)” (de aquí en adelante “Referencia D3”) y Anónimo 

“Understanding BERT Embeddings” (de aquí en adelante 

“Referencia D4”). 

Como se indicó anteriormente, la reivindicación 

independiente 1 se ha modificado para recitar características 15 

similares a las características de las reivindicaciones 

dependientes 4-6 y/o de cualquier otra manera para mejorar 

su forma. Más específicamente, la reivindicación 

independiente 1 se ha modificado para recitar “en donde la 

destilación del conocimiento comprende realizar aprendizaje 20 

automático para entrenar el modelo de inteligencia artificial 

del estudiante con respecto a la representación de las 

palabras clave del centro de contacto y las palabras clave 

específicas del dominio del modelo de inteligencia artificial 

del docente” y “en donde eliminar tókenes del vocabulario 25 
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multilingüe inicial basado en la agrupación de lenguajes con 

similitudes lingüísticas comprende: determinar uno o más 

lenguajes relevantes para una configuración regional 

manejada por el sistema de centro de contacto; y eliminar 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial asociado con 5 

lenguajes que no están dentro de un grupo de lenguajes 

relevantes para la configuración regional manejada por el 

sistema de centro de contacto;”. 

Por ejemplo, la reivindicación independiente 1 

presentada cita: 10 

1. Un método para aprovechar los bots 

conversacionales mejorados en un sistema de centro de 

contacto, el método comprende: 

 realizar, mediante un sistema informático, la 

destilación de conocimiento a través del 15 

aprendizaje automático para enseñar un modelo 

de inteligencia artificial del estudiante 

basado en un modelo de inteligencia artificial 

del docente, en donde la destilación de 

conocimiento comprende realizar aprendizaje 20 

automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con 

respecto a la representación de las palabras 

clave del centro de contacto y las palabras 

clave específicas del dominio del modelo de 25 

inteligencia artificial del docente y reducir 
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un tamaño de un vocabulario multilingüe 

inicial, en donde el modelo de inteligencia 

artificial del estudiante incluye menos capas 

de incrustación de aprendizaje automático que 

el modelo de inteligencia artificial del 5 

docente, 

 eliminar, mediante el sistema informático, 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial 

basado en una agrupación de lenguajes con 

similitudes lingüísticas para reducir el 10 

tamaño del vocabulario multilingüe inicial, en 

donde eliminar tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial basado en la agrupación de 

lenguajes con similitudes lingüísticas 

comprende: 15 

 determinar uno o más lenguajes relevantes para 

una configuración regional manejada por el 

sistema de centro de contacto; y 

 eliminar tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial asociado con lenguajes que no están 20 

dentro de un grupo de lenguajes relevantes para 

la configuración regional manejada por el 

sistema de centro de contacto; 

 analizar, mediante el sistema informático, el 

texto de usuario de un usuario humano en uno o 25 
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más tókenes usando el procesamiento del 

lenguaje natural, 

 identificar, mediante el sistema informático, 

índices de token asociados con el respectivo 

uno o más tókenes en un vocabulario multilingüe 5 

reducido, en donde el vocabulario multilingüe 

reducido se genera a partir de realizar la 

destilación de conocimiento y eliminar los 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial; 

 determinar, mediante el sistema informático, 10 

los valores de incrustación asociados con los 

índices de token identificados; y 

 generar, mediante el sistema informático, una 

salida de incrustación multilingüe para el 

texto de usuario basada en los valores de 15 

incrustación usando aprendizaje automático, en 

donde la salida de incrustación multilingüe es 

indicativa de una intención del texto de 

usuario. (Énfasis añadido) 

Las reivindicaciones presentadas aprovechan los 20 

bots conversacionales mejorados en un sistema de centro de 

contacto. Además, las características reivindicadas reducen 

el tamaño de un vocabulario multilingüe inicial mediante una 

combinación de tanto la destilación de conocimientos como la 

eliminación de token para generar un vocabulario multilingüe 25 
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reducido que conduce a un consumo de recursos reducido al 

tiempo que se logra un mejor rendimiento. 

La destilación del conocimiento implica aprovechar 

un modelo más grande (un modelo de inteligencia artificial 

de docente) para entrenar el modelo de inteligencia 5 

artificial de estudiante, que puede incluir menos capas de 

incrustación de aprendizaje automático que el modelo docente, 

de esta manera reducir el tamaño del modelo de estudiante y 

reducir el consumo de recursos. El vocabulario multilingüe 

usado para el entrenamiento puede ser genérico y entrenarse 10 

con datos de entrada en forma de frases u oraciones que, cubren 

un amplio rango de patrones y semántica. Aunque proporciona 

amplitud, el vocabulario multilingüe inicial genérico puede 

ser inadecuado con respecto a tener una comprensión adecuada 

del lenguaje usado en una interacción de centro de contacto 15 

y/o un dominio particular (p. ej., la industria bancaria). 

Por lo tanto, el modelo de inteligencia artificial del 

estudiante se entrena con respecto a la representación de las 

palabras clave del centro de contacto y las palabras clave 

específicas del dominio del modelo de inteligencia artificial 20 

del docente. La destilación del conocimiento conduce a un 

consumo de recursos reducido a tiempo que se logra un mejor 

rendimiento. 

Además, el tamaño del vocabulario multilingüe 

inicial se reduce adicionalmente al eliminar tókenes del 25 

vocabulario multilingüe inicial asociado con lenguajes que 
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no están dentro de un grupo de lenguajes relevantes para la 

configuración regional manejada por el sistema de centro de 

contacto. Esto permite reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial, al tiempo que se asegura que la 

depuración de un vocabulario no afecte el rendimiento en otra 5 

configuración regional para generar el vocabulario 

multilingüe reducido. (El sistema genera diferentes 

vocabularios multilingües en diferentes ubicaciones 

geográficamente, que tienen un tamaño reducido, de esta 

manera, reducen el consumo de recursos y mejoran el 10 

rendimiento en todas las ubicaciones geográficas). (Ver los 

párrafos [0077]- [0080] de la publicación PCT en cuestión). 

 

Reivindicación independiente 1 y reivindicaciones 

dependientes 2-9 15 

La Opinión escrita afirma que la reivindicación 

independiente 1 se anticipa mediante la referencia D1. Sin 

embargo, contrariamente a las afirmaciones de la Opinión 

escrita, la destilación del conocimiento descrito en la 

referencia D1 se enfoca en la destilación del conocimiento 20 

para entrenar modelos de estudiantes con un vocabulario menor 

que el docente, es decir, tanto el modelo docente como el 

modelo estudiantil de referencia D1 utilizan vocabulario 

diferente en contraposición a los reclamos presentados donde 

tanto el modelo de inteligencia artificial docente como el 25 
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modelo de inteligencia artificial de estudiante utilizan el 

mismo vocabulario multilingüe inicial. 

Además, a continuación se reproducen las partes 

pertinentes de la referencia D1: 

Una de las formas posibles de reducir una fracción 5 

de los parámetros de incrustación es reducir el tamaño del 

vocabulario del estudiante. Además, cambiar el vocabulario 

del estudiante podría ser razonable para destilar a otro 

dominio o de modelos multilingües a monolingües. Cambiar el 

vocabulario del estudiante conduce al problema de la 10 

destilación del conocimiento con vocabulario incongruente. 

Este trabajo se enfoca en aplicar la destilación del 

conocimiento para entrenar modelos de estudiante con un 

vocabulario menor que el de profesor” (Ver Introducción de 

referencia D1-Página 2). (Énfasis añadido) 15 

Por lo tanto, como se puede observar a partir de las 

porciones anteriores, la referencia D1 se dirige al problema 

de la destilación del conocimiento con vocabulario 

incongruente debido a un cambio en el vocabulario del 

estudiante (el vocabulario del estudiante y el vocabulario 20 

del docente son diferentes). En marcado contraste, las 

reivindicaciones presentadas generalmente se dirigen a 

aprovechar los bots conversacionales mejorados y, en 

particular, a la reducción del tamaño de un vocabulario 

multilingüe inicial utilizando tanto la destilación de 25 

conocimiento como la eliminación de token para generar un 
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vocabulario multilingüe reducido) (específico para una 

configuración regional particular, donde cada configuración 

regional tiene un vocabulario multilingüe reducido 

diferente) lo que reduce el consumo de recursos al tiempo que 

se logra un mejor rendimiento. 5 

En consecuencia, la referencia D1 no dice nada sobre 

las características reivindicadas “realizar, mediante un 

sistema informático, la destilación de conocimiento a través 

del aprendizaje automático para enseñar un modelo de 

inteligencia artificial del estudiante basado en un modelo 10 

de inteligencia artificial del docente, en donde la 

destilación de conocimiento comprende realizar aprendizaje 

automático para entrenar el modelo de inteligencia artificial 

del estudiante con respecto a la representación de las 

palabras clave del centro de contacto y las palabras clave 15 

específicas del dominio del modelo de inteligencia artificial 

del docente y reducir un tamaño de un vocabulario multilingüe 

inicial, en donde el modelo de inteligencia artificial del 

estudiante incluye menos capas de incrustación de aprendizaje 

automático que el modelo de inteligencia artificial del 20 

docente;”, “eliminar, mediante el sistema informático, 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial basado en una 

agrupación de lenguajes con similitudes lingüísticas para 

reducir el tamaño del vocabulario multilingüe inicial, en 

donde eliminar tókenes del vocabulario multilingüe inicial 25 

basado en la agrupación de lenguajes con similitudes 
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lingüísticas comprende: determinar uno o más lenguajes 

relevantes para una configuración regional manejada por el 

sistema de centro de contacto: y eliminar tókenes del 

vocabulario multilingüe inicial asociado con lenguajes que 

no están dentro de un grupo de lenguajes relevantes para la 5 

configuración regional manejada por el sistema de centro de 

contacto;” e identificar, mediante el sistema informático, 

índices de token asociados con el respectivo uno o más tókenes 

en un vocabulario multilingüe reducido, en donde el 

vocabulario multilingüe reducido se genera a partir de 10 

realizar la destilación de conocimiento y eliminar los 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial;” recitado en la 

reivindicación independiente presentada 1. 

Por lo tanto, la referencia D1 no describe, ni 

enseña, ni sugiere razonablemente las características 15 

“realizar, mediante un sistema informático, la destilación de 

conocimiento a través del aprendizaje automático para enseñar 

un modelo de inteligencia artificial del estudiante basado 

en un modelo de inteligencia artificial del docente, en donde 

la destilación de conocimiento comprende realizar 20 

aprendizaje automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con respecto a la 

representación de las palabras clave del centro de contacto 

y las palabras clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente y reducir un tamaño de 25 

un vocabulario multilingüe inicial, en donde el modelo de 
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inteligencia artificial del estudiante incluye menos capas 

de incrustación de aprendizaje automático que el modelo de 

inteligencia artificial del docente; “eliminar, mediante el 

sistema informático, tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial basado en una agrupación de lenguajes con similitudes 5 

lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial, en donde eliminar tókenes del 

vocabulario multilingüe inicial basado en la agrupación de 

lenguajes con similitudes lingüísticas comprende: determinar 

uno o más lenguajes relevantes para una configuración 10 

regional manejada por el sistema de centro de contacto; y 

eliminar tókenes del vocabulario multilingüe inicial 

asociado con lenguajes que no están dentro de un grupo de 

lenguajes relevantes para la configuración regional manejada 

por el sistema de centro de contacto”, e “identificar, 15 

mediante el sistema informático, índices de token asociados 

con uno o más tókenes respectivos en un vocabulario 

multilingüe reducido, en donde el vocabulario multilingüe 

reducido se genera a partir de realizar la destilación de 

conocimiento y eliminar los tókenes del vocabulario 20 

multilingüe inicial;” recitado en la reivindicación 

independiente presentada 1. 

Las referencias D2 -D4 no curan la deficiencia de 

referencia D1. 

Pasando ahora a la referencia D2, la referencia D2 25 

describe sistemas y métodos relacionados con la destilación 
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del conocimiento en modelos de procesamiento del lenguaje 

natural. La Opinión escrita afirma que si bien la 

característica “la reducción del vocabulario se realiza 

basada en una agrupación de lenguajes con similitudes 

lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 5 

multilingüe inicial” no se describe en la referencia D1, la 

referencia D2 describe “el entrenamiento para múltiples 

lenguajes al mismo tiempo, esto enteramente se basa en una 

decisión para un conjunto de datos de entrenamiento y no 

requieren modificaciones del código del programa.”. La 10 

Opinión escrita afirma además que “la reducción de lenguajes 

basada en la ubicación del centro de contacto se basa en un 

uso particular del modelo BERT/distilBERT para un centro de 

contacto localizado”. Además, la Opinión escrita afirma que 

“la reducción del vocabulario se realiza basada en una 15 

agrupación de lenguajes con similitudes lingüísticas para 

reducir el tamaño del vocabulario multilingüe inicial” no 

resuelve un problema técnico. 

El solicitante discrepa respetuosamente con tal 

afirmación, y las porciones pertinentes de la referencia D2 20 

se reproducen a continuación: 

Un método para crear un modelo de estudiante a 

partir de un modelo de docente para la destilación del 

conocimiento. El método incluye: proporcionar un primer 

modelo; usar una primera instancia del primer modelo para 25 
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crear el modelo de docente mediante el entrenamiento de la 

primera instancia del primer modelo en un conjunto de datos 

de entrenamiento; usar una segunda instancia del primer 

modelo para crear el modelo de estudiante mediante el 

entrenamiento de la segunda instancia del primer modelo en 5 

un subconjunto del conjunto de datos de entrenamiento; 

identificar las capas correspondientes en el modelo de 

docente y el modelo de estudiante; para cada una de las capas 

correspondientes, calcular un criterio de similitud de peso; 

clasificar las capas correspondientes de acuerdo con el 10 

criterio de similitud de peso; seleccionar, basado en la 

clasificación, una o más de las capas correspondientes para 

designación como una o más capas de descarte; eliminar del 

modelo de estudiante la una o más capas de descarte (Ver 

Resumen de la referencia D2). (Énfasis añadido) 15 

Por lo tanto, como puede verse a partir de la 

referencia anterior D2 describe un método para crear un modelo 

de estudiante a partir de un modelo de docente para la 

destilación del conocimiento. Aunque la referencia D2 

describe la destilación de conocimiento para crear un modelo 20 

de estudiante a partir de un modelo de docente, la destilación 

de conocimiento de la referencia D2 no describe la técnica 

de destilación de conocimiento reivindicada “la destilación 

de conocimiento comprende realizar aprendizaje automático 

para entrenar el modelo de inteligencia artificial del 25 

estudiante con respecto a la representación de las palabras 
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clave del centro de contacto y las palabras clave específicas 

del dominio de modelo de inteligencia artificial de docente 

y reducir un tamaño de un vocabulario multilingüe inicial, 

en donde el modelo de inteligencia artificial de estudiante 

incluye menos capas de incrustación de aprendizaje automático 5 

que el modelo de inteligencia artificial de docente;” y mucho 

menos las otras características reivindicadas “eliminar, 

mediante el sistema informático, tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial basado en una agrupación de idiomas con 

similitudes lingüísticas para reducir el tamaño del 10 

vocabulario multilingüe inicial, en donde eliminar tókenes 

del vocabulario multilingüe inicial basado en la agrupación 

de lenguajes con similitudes lingüísticas comprende: 

determinar uno o más lenguajes relevantes para una 

configuración regional manejada por el sistema de centro de 15 

contacto; y eliminar tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial asociado con lenguajes que no están dentro de un grupo 

de lenguajes relevantes para la configuración regional 

manejada por el sistema de centro de contacto;” e 

“identificar, mediante el sistema informático, índices de 20 

token asociados con el respectivo uno o más tókenes en un 

vocabulario multilingüe reducido, en donde el vocabulario 

multilingüe reducido se genera a partir de realizar la 

destilación de conocimiento y eliminar los tókenes del 
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vocabulario multilingüe inicial” recitado en la 

reivindicación independiente presentada 1. 

Además, como se señaló anteriormente, las 

reivindicaciones presentadas proporcionan una solución 

técnica al problema técnico de baja eficiencia y alto consumo 5 

de recursos asociado al manejo de grandes vocabularios 

multilingües en sistemas del centro de contacto. Los modelos 

multilingües tradicionales requieren amplios recursos 

computacionales y memoria para manejar vocabularios que 

cubren múltiples lenguajes, muchos de los cuales pueden no 10 

ser relevantes para configuraciones regionales específicas. 

Esto conduce a un uso innecesario de recursos y puede afectar 

negativamente el rendimiento del sistema. 

En consecuencia, la referencia D2 no describe, ni 

enseña ni sugiere razonablemente las características 15 

“realizar, mediante un sistema informático, la destilación de 

conocimiento a través del aprendizaje automático para enseñar 

un modelo de inteligencia artificial del estudiante basado 

en un modelo de inteligencia artificial del docente, en donde 

la destilación de conocimiento comprende realizar 20 

aprendizaje automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con respecto a la 

representación de las palabras clave del centro de contacto 

y las palabras clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente y reducir un tamaño de 25 

un vocabulario multilingüe inicial, en donde el modelo de 
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inteligencia artificial del estudiante incluye menos capas 

de incrustación de aprendizaje automático que el modelo de 

inteligencia artificial del docente; “eliminar, mediante el 

sistema informático, tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial basado en una agrupación de lenguajes con similitudes 5 

lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial, en donde eliminar tókenes del 

vocabulario multilingüe inicial basado en la agrupación de 

lenguajes con similitudes lingüísticas comprende: determinar 

uno o más lenguajes relevantes para una configuración 10 

regional manejada por el sistema de centro de contacto; y 

eliminar tókenes del vocabulario multilingüe inicial 

asociado con lenguajes que no están dentro de un grupo de 

lenguajes relevantes para la configuración regional manejada 

por el sistema de centro de contacto;” e “ identificar, 15 

mediante el sistema informático, índices de token asociados 

con el respectivo uno o más tókenes en un vocabulario 

multilingüe reducido, en donde el vocabulario multilingüe 

reducido se genera a partir de realizar la destilación de 

conocimiento y eliminar los tókenes del vocabulario 20 

multilingüe inicial;” recitado en la reivindicación 

independiente presentada 1. 

Pasando ahora a la referencia D3, la referencia D3 

describe modelos de lenguaje BERT. 

Además, la referencia D3 no dice nada sobre la 25 

destilación de conocimiento o la eliminación de token y mucho 
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menos sobre las características reivindicadas “realizar, 

mediante un sistema informático, la destilación de 

conocimiento a través del aprendizaje automático para enseñar 

un modelo de inteligencia artificial del estudiante basado 

en un modelo de inteligencia artificial del docente, en donde 5 

la destilación de conocimiento comprende realizar 

aprendizaje automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con respecto a la 

representación de las palabras clave del centro de contacto 

y las palabras clave específicas del dominio del modelo de 10 

inteligencia artificial del docente y reducir un tamaño de 

un vocabulario multilingüe inicial, en donde el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante incluye menos capas 

de incrustación de aprendizaje automático que el modelo de 

inteligencia artificial del docente; “eliminar, mediante el 15 

sistema informático, tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial basado en una agrupación de lenguajes con similitudes 

lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial, en donde eliminar tókenes del 

vocabulario multilingüe inicial basado en la agrupación de 20 

lenguajes con similitudes lingüísticas comprende: determinar 

uno o más lenguajes relevantes para una configuración 

regional manejada por el sistema de centro de contacto; y 

eliminar tókenes del vocabulario multilingüe inicial 

asociado con lenguajes que no están dentro de un grupo de 25 

lenguajes relevantes para la configuración regional manejada 



 22 

por el sistema de centro de contacto;” e “ identificar, 

mediante el sistema informático, índices de token asociados 

con el respectivo uno o más tókenes en un vocabulario 

multilingüe reducido, en donde el vocabulario multilingüe 

reducido se genera a partir de realizar la destilación de 5 

conocimiento y eliminar los tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial;” recitado en la reivindicación 

independiente presentada 1. 

Pasando ahora a la referencia D4, la referencia D4 

describe las incrustaciones BERT. Además, la referencia D4 10 

no dice nada sobre la destilación de conocimiento o la 

eliminación de token y mucho menos lo reivindicado “realizar, 

mediante un sistema informático, la destilación de 

conocimiento a través del aprendizaje automático para enseñar 

un modelo de inteligencia artificial del estudiante basado 15 

en un modelo de inteligencia artificial del docente, en donde 

la destilación de conocimiento comprende realizar 

aprendizaje automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con respecto a la 

representación de las palabras clave del centro de contacto 20 

y las palabras clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente y reducir un tamaño de 

un vocabulario multilingüe inicial, en donde el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante incluye menos capas 

de incrustación de aprendizaje automático que el modelo de 25 

inteligencia artificial del docente;”, “eliminar, mediante el 
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sistema informático, tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial basado en una agrupación de lenguajes con similitudes 

lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial, en donde eliminar tókenes del 

vocabulario multilingüe inicial basado en la agrupación de 5 

lenguajes con similitudes lingüísticas comprende: determinar 

uno o más lenguajes relevantes para una configuración 

regional manejada por el sistema de centro de contacto; y 

eliminar tókenes del vocabulario multilingüe inicial 

asociado con lenguajes que no están dentro de un grupo de 10 

lenguajes relevantes para la configuración regional manejada 

por el sistema de centro de contacto;” e “ identificar, 

mediante el sistema informático, índices de token asociados 

con el respectivo uno o más tókenes en un vocabulario 

multilingüe reducido, en donde el vocabulario multilingüe 15 

reducido se genera a partir de realizar la destilación de 

conocimiento y eliminar los tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial;” recitado en la reivindicación 

independiente presentada 1. 

Por lo tanto, las referencias D1- D4 solo o en 20 

combinación no sugieren las características reivindicadas 

“realizar, mediante un sistema informático, la destilación de 

conocimiento a través del aprendizaje automático para enseñar 

un modelo de inteligencia artificial del estudiante basado 

en un modelo de inteligencia artificial del docente, en donde 25 

la destilación de conocimiento comprende realizar 
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aprendizaje automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con respecto a la 

representación de las palabras clave del centro de contacto 

y las palabras clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente y reducir un tamaño de 5 

un vocabulario multilingüe inicial, en donde el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante incluye menos capas 

de incrustación de aprendizaje automático que el modelo de 

inteligencia artificial del docente;” “eliminar, mediante el 

sistema informático, tókenes del vocabulario multilingüe 10 

inicial basado en una agrupación de lenguajes con similitudes 

lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial, en donde eliminar tókenes del 

vocabulario multilingüe inicial basado en la agrupación de 

lenguajes con similitudes lingüísticas comprende: determinar 15 

uno o más lenguajes relevantes para una configuración 

regional manejada por el sistema de centro de contacto; y 

eliminar tókenes del vocabulario multilingüe inicial 

asociado con lenguajes que no están dentro de un grupo de 

lenguajes relevantes para la configuración regional manejada 20 

por el sistema de centro de contacto;” e “ identificar, 

mediante el sistema informático, índices de token asociados 

con el respectivo uno o más tókenes en un vocabulario 

multilingüe reducido, en donde el vocabulario multilingüe 

reducido se genera a partir de realizar la destilación de 25 

conocimiento y eliminar los tókenes del vocabulario 
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multilingüe inicial;” recitado en la reivindicación 

independiente presentada 1. 

Por lo tanto, la reivindicación independiente 1 

presentada se alega que posee novedad y actividad inventiva 

sobre la técnica citada. Cada una de las reivindicaciones 210 5 

depende directa o indirectamente de la reivindicación 

independiente 1 y se alega que poseen novedad y actividad 

inventiva sobre la técnica citada por las razones expuestas 

en apoyo de la patentabilidad de la reivindicación 

independiente 1. Además, otras razones respaldan la 10 

patentabilidad de tales reivindicaciones. 

 

Reivindicación independiente 11 y reivindicaciones 

dependientes 12-20 

La Opinión escrita alega que la reivindicación 15 

independiente I y 11 son obvias en un razonamiento similar 

al expuesto en apoyo de supuesta no patentabilidad de la 

reivindicación independiente 1. Además, la reivindicación 

independiente 11 se ha modificado para recitar 

características similares a las características modificadas 20 

de la reivindicación independiente 1. En consecuencia, el 

Solicitante discrepa respetuosamente con las afirmaciones de 

la Opinión escrita y sostiene que el técnica del registro no 

enseña o sugiere todas las características recitadas en la 

reivindicación independiente 11, en su forma modificada, por 25 

al menos las razones expuestas anteriormente en apoyo de la 
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patentabilidad de la reivindicación independiente 1. En 

consecuencia, la reivindicación independiente 11 presentada 

se alega que posee novedad y actividad inventiva sobre la 

técnica citada. 

Cada una de las reivindicaciones 12-20 depende 5 

directa o indirectamente de la reivindicación independiente 

11 y se alega que poseen novedad y actividad inventiva sobre 

la técnica citada por las razones expuestas en apoyo de la 

patentabilidad de la reivindicación independiente 11. 

Además, otras razones respaldan la patentabilidad de tales 10 

reivindicaciones. 

El Solicitante alega que las explicaciones sobre la 

actividad inventiva presentada por la Opinión escrita son 

irrelevantes a la vista de la Modificación al Artículo 34 

presentada en este acto. Al menos por las razones anteriores, 15 

el Solicitante sostiene que las reivindicaciones pendientes 

poseen una actividad inventiva y son patentables sobre la 

técnica citada. 
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Apéndice A 

Reivindicaciones modificadas marcadas 
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REIVINDICACIONES MODIFICADAS MARCADAS 

 

1. (Actualmente modificada) Un método para 

aprovechar los bots conversacionales mejorados en un sistema 

de centro de contacto, el método comprende: 5 

 realizar, mediante un sistema informático, la 

destilación de conocimiento a través del 

aprendizaje automático para enseñar un modelo 

de inteligencia artificial del estudiante 

basado en modelos de inteligencia artificial 10 

del docente, en donde la destilación de 

conocimiento comprende realizar aprendizaje 

automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con 

respecto a la representación de las palabras 15 

clave del centro de contacto y las palabras 

clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente y reducir 

un tamaño de un vocabulario multilingüe 

inicial, en donde el modelo de inteligencia 20 

artificial del estudiante incluye menos capas 

de incrustación de aprendizaje automático que 

el modelo de inteligencia artificial del 

docente; 

 eliminar, mediante el sistema informático, 25 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial 
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basado en una agrupación de lenguajes con 

similitudes lingüísticas para reducir el 

tamaño del vocabulario multilingüe inicial, en 

donde eliminar tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial basado en la agrupación de 5 

lenguajes con similitudes lingüísticas 

comprende: 

 determinar uno o más lenguajes relevantes para 

una configuración regional manejada por el 

sistema de centro de contacto; y 10 

 eliminar tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial asociado con lenguajes que no están 

dentro de un grupo de lenguajes relevantes para 

la configuración regional manejada por el 

sistema de centro de contacto; 15 

 analizar, mediante el sistema informático, el 

texto de usuario de un usuario humano en uno o 

más tókenes usando el procesamiento del 

lenguaje natural, 

 identificar, mediante el sistema informático, 20 

índices de token asociados con el respectivo 

uno o más tókenes en un vocabulario multilingüe 

reducido, en donde el vocabulario multilingüe 

reducido se genera a partir de realizar la 

destilación de conocimiento y eliminar los 25 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial; 
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 determinar, mediante el sistema informático, 

los valores de incrustación asociados con los 

índices de token identificados; y 

 generar, mediante el sistema informático, una 

salida de incrustación multilingüe para el 5 

texto de usuario basada en los valores de 

incrustación usando aprendizaje automático, en 

donde la salida de incrustación multilingüe es 

indicativa de una intención del texto de 

usuario. 10 

2. (Original) El método de la reivindicación 1, 

en donde realizar la destilación de conocimiento a través del 

aprendizaje automático para enseñar el modelo de inteligencia 

artificial del estudiante basado en el modelo de inteligencia 

artificial del docente y reducir el tamaño del vocabulario 15 

multilingüe inicial comprende reducir un consumo de memoria 

del vocabulario multilingüe inicial. 

3. (Original) El método de la reivindicación 1, 

en donde eliminar los tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial basado en la agrupación de lenguajes con similitudes 20 

lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial comprende reducir un consumo de memoria 

del vocabulario multilingüe inicial. 

4. (Cancelada) 

5. (Cancelada) 25 

6. (Cancelada) 
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7. (Original) El método de la reivindicación 1, 

en donde generar la salida de incrustación multilingüe para 

el texto de usuario basada en los valores de incrustación 

comprende generar una representación vectorial de longitud 

fija del texto de usuario basada en los valores de 5 

incrustación. 

8. (Original) El método de la reivindicación 1, 

en donde generar la salida de incrustación multilingüe para 

el texto de usuario basada en los valores de incrustación 

usando aprendizaje automático comprende generar la salida de 10 

incrustación multilingüe para el texto de usuario basada en 

los valores de incrustación usando una red neuronal. 

9. (Original) El método de la reivindicación 1, 

que comprende además recibir, mediante el sistema 

informático, el texto de usuario a partir de una interacción 15 

entre el usuario humano y un bot conversacional del sistema 

de centro de contacto. 

10. (Original) El método de la reivindicación 1, 

en donde cada token del vocabulario multilingüe inicial se 

representa por un vector multidimensional de valores de punto 20 

flotante. 

11. (Actualmente modificada) Un sistema 

informático para aprovechar los bots conversacionales 

mejorados en un sistema de centro de contacto, el sistema 

informático comprende: 25 

 al menos un procesador; y 
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 al menos una memoria que comprende una 

pluralidad de instrucciones almacenadas en 

esta que, en respuesta a la ejecución por el al 

menos un procesador, hace que el sistema 

informático: 5 

 realice la destilación de conocimiento a través 

del aprendizaje automático para enseñar un 

modelo de inteligencia artificial del 

estudiante basado en un modelo de inteligencia 

artificial del docente, en donde la destilación 10 

de conocimiento comprende realizar aprendizaje 

automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con 

respecto a la representación de las palabras 

clave del centro de contacto y las palabras 15 

clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente y reducir 

un tamaño de un vocabulario multilingüe 

inicial, en donde el modelo de inteligencia 

artificial del estudiante incluye menos capas 20 

de incrustación de aprendizaje automático que 

el modelo de inteligencia artificial del 

docente; 

 elimine tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial basado en una agrupación de lenguajes 25 

con similitudes lingüísticas para reducir el 
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tamaño del vocabulario multilingüe inicial, en 

donde eliminar tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial basado en la agrupación de 

lenguajes con similitudes lingüísticas 

comprende: 5 

 determinar uno o más lenguajes relevantes para 

una configuración regional manejada por el 

sistema de centro de contacto; y 

 eliminar tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial asociado con lenguajes que no están 10 

dentro de un grupo de lenguajes relevantes para 

la configuración regional manejada por el 

sistema de centro de contacto; 

 analice el texto de usuario de un usuario humano 

en uno o más tókenes usando procesamiento del 15 

lenguaje natural; 

 identifique índices de token asociados con el 

respectivo uno o más tókenes en un vocabulario 

multilingüe reducido, en donde el vocabulario 

multilingüe reducido se genera a partir de 20 

realizar la destilación de conocimiento y 

eliminar los tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial; 

 determine los valores de incrustación 

asociados con los índices de token 25 

identificados; y genere una salida de 
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incrustación multilingüe para el texto de 

usuario basado en 

 incrustar valores usando aprendizaje 

automático, en donde la salida de incrustación 

multilingüe es indicativa de una intención del 5 

texto de usuario. 

12. (Original) El sistema informático de la 

reivindicación 11, en donde realizar la destilación de 

conocimiento a través del aprendizaje automático para enseñar 

el modelo de inteligencia artificial del estudiante basado 10 

en el modelo de inteligencia artificial del docente y reducir 

el tamaño del vocabulario multilingüe inicial comprende 

reducir un consumo de memoria del vocabulario multilingüe 

inicial. 

13. (Original) El sistema informático de la 15 

reivindicación 11, en donde eliminar los tókenes del 

vocabulario multilingüe inicial basado en la agrupación de 

lenguajes con similitudes lingüísticas para reducir el tamaño 

del vocabulario multilingüe inicial comprende reducir un 

consumo de memoria del vocabulario multilingüe inicial. 20 

14. (Cancelada) 

15. (Cancelada) 

16. (Cancelada) 

17. (Original) El sistema informático de la 

reivindicación 11, en donde generar la salida de incrustación 25 

multilingüe para el texto de usuario basada en los valores 
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de incrustación comprende generar una representación 

vectorial de longitud fija del texto de usuario basada en los 

valores de incrustación. 

18. (Original) El sistema informático de la 

reivindicación 11, en donde generar la salida de incrustación 5 

multilingüe para el texto de usuario basada en los valores 

de incrustación usando aprendizaje automático comprende 

generar la salida de incrustación multilingüe para el texto 

de usuario basada en los valores de incrustación usando una 

red neuronal. 10 

19. (Original) El sistema informático de la 

reivindicación 11, en donde la pluralidad de instrucciones 

hace además que el sistema informático reciba el texto de 

usuario a partir de una interacción entre el usuario humano 

y un bot conversacional del sistema de centro de contacto. 15 

20. (Original) El sistema informático de la 

reivindicación 11, en donde cada token del vocabulario 

multilingüe inicial se representa por un vector 

multidimensional de valores de punto flotante. 

En el evento. El Solicitante ha notado 20 

inadvertidamente la necesidad de un pago de una tasa 

adicional, el Solicitante condicionalmente peticiona, por lo 

tanto, y autoriza que cualquier deficiencia de tasa se cargue 

a la cuenta de depósito 50-5783. Al hacerlo, consulte nuestro 

número de archivo P23039-WO-00. 25 

Atentamente. 
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Por: s/Margaret J. Baumgartner/  

Margaret. J. Baumgartner, núm. de reg. 66.676 

Genesys Cloud Services, Inc. 

PO Box 771949 

Memphis, TN 38117 5 

Teléfono: (317) 493-4413 

Correo electrónico: margaret.baumgartner@genesys.com 
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HOJA DE REEMPLAZO 

 

SE REIVINDICA 

 

1. Un método para aprovechar los bots 5 

conversacionales mejorados en un sistema de centro de 

contacto, el método comprende: 

 realizar, mediante un sistema informático, la 

destilación de conocimiento a través del 

aprendizaje automático para enseñar un modelo 10 

de inteligencia artificial del estudiante 

basado en un modelo de inteligencia artificial 

del docente, en donde la destilación de 

conocimiento comprende realizar aprendizaje 

automático para entrenar el modelo de 15 

inteligencia artificial del estudiante con 

respecto a la representación de las palabras 

clave del centro de contacto y las palabras 

clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente y reducir 20 

un tamaño de un vocabulario multilingüe 

inicial, en donde el modelo de inteligencia 

artificial del estudiante incluye menos capas 

de incrustación de aprendizaje automático que 

el modelo de inteligencia artificial del 25 

docente; 
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 eliminar, mediante el sistema informático, 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial 

basado en una agrupación de lenguajes con 

similitudes lingüísticas para reducir el 

tamaño del vocabulario multilingüe inicial, en 5 

donde eliminar tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial basado en la agrupación de 

lenguajes con similitudes lingüísticas 

comprende: 

 determinar uno o más lenguajes relevantes 10 

para una configuración regional manejada 

por el sistema de centro de contacto, y 

 eliminar tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial asociado con lenguajes 

que no están dentro de un grupo de lenguajes 15 

relevantes para la configuración regional 

manejada por el sistema de centro de 

contacto; analizar, mediante el sistema 

informático, el texto de usuario de un 

usuario humano en uno o más tókenes usando 20 

el procesamiento del lenguaje natural; 

 identificar, mediante el sistema informático, 

índices de token asociados con el respectivo 

uno o más tókenes en un vocabulario multilingüe 

reducido, en donde el vocabulario multilingüe 25 

reducido se genera a partir de realizar la 
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destilación de conocimiento y eliminar los 

tókenes del vocabulario multilingüe inicial; 

 determinar, mediante el sistema informático, 

los valores de incrustación asociados con los 

índices de token identificados; y 5 

 1 generar, mediante el sistema informático, una 

salida de incrustación multilingüe para el 

texto de usuario basada en los valores de 

incrustación usando aprendizaje automático, en 

donde la salida de incrustación multilingüe es 10 

indicativa de una intención del texto de 

usuario. 

2. El método de la reivindicación 1, en donde 

realizar la destilación de conocimiento a través del 

aprendizaje automático para enseñar el modelo de inteligencia 15 

artificial del estudiante basado en el modelo de inteligencia 

artificial del docente y reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial comprende reducir un consumo de memoria 

del vocabulario multilingüe inicial. 

3. El método de la reivindicación 1, en donde 20 

eliminar los tókenes del vocabulario multilingüe inicial 

basado en la agrupación de lenguajes con similitudes 

lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial comprende reducir un consumo de memoria 

del vocabulario multilingüe inicial. 25 

4. (Cancelada) 
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5. (Cancelada) 

6. (Cancelada) 

7. El método de la reivindicación 1, en donde 

generar la salida de incrustación multilingüe para el texto 

de usuario basada en los valores de incrustación comprende 5 

generar una representación vectorial de longitud fija del 

texto de usuario basada en los valores de incrustación. 

8. El método de la reivindicación 1, en donde 

generar la salida de incrustación multilingüe para el texto 

de usuario basada en los valores de incrustación usando 10 

aprendizaje automático comprende generar la salida de 

incrustación multilingüe para el texto de usuario basada en 

los valores de incrustación usando una red neuronal. 

9. El método de la reivindicación 1, que 

comprende además recibir, mediante el sistema informático, 15 

el texto de usuario a partir de una interacción entre el 

usuario humano y un bot conversacional del sistema de centro 

de contacto. 

10. El método de la reivindicación 1, en donde 

cada token del vocabulario multilingüe inicial es 20 

representado por un vector multidimensional de valores de 

punto flotante. 

11. Un sistema informático para aprovechar bots 

conversacionales mejorados en un sistema de centro de 

contacto, el sistema informático comprende: 25 

 al menos un procesador; y 
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 al menos una memoria que comprende una 

pluralidad de instrucciones almacenadas en 

esta que, en respuesta a la ejecución por el al 

menos un procesador, hace que el sistema 

informático: 5 

 realice la destilación de conocimiento a través 

del aprendizaje automático para enseñar un 

modelo de inteligencia artificial del 

estudiante basado en un modelo de inteligencia 

artificial del docente, en donde la destilación 10 

de conocimiento comprende realizar aprendizaje 

automático para entrenar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante con 

respecto a la representación de las palabras 

clave del centro de contacto y las palabras 15 

clave específicas del dominio del modelo de 

inteligencia artificial del docente y reducir 

un tamaño de un vocabulario multilingüe 

inicial, en donde el modelo de inteligencia 

artificial del estudiante incluye menos capas 20 

de incrustación de aprendizaje automático que 

el modelo de inteligencia artificial del 

docente; 

 elimine tókenes del vocabulario multilingüe 

inicial basado en una agrupación de lenguajes 25 

con similitudes lingüísticas para reducir el 
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tamaño del vocabulario multilingüe inicial, en 

donde eliminar tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial basado en la agrupación de 

lenguajes con similitudes lingüísticas 

comprende: 5 

 determinar uno o más lenguajes relevantes 

para una configuración regional manejada 

por el sistema de centro de contacto; y 

 eliminar tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial asociado con lenguajes 10 

que no están dentro de un grupo de lenguajes 

relevantes para la configuración regional 

manejada por el sistema de centro de 

contacto; analizar el texto de usuario de 

un usuario humano en uno o más tókenes 15 

usando procesamiento del lenguaje natural; 

 identifique índices de token asociados con el 

respectivo uno o más tókenes en un vocabulario 

multilingüe reducido, en donde el vocabulario 

multilingüe reducido se genera a partir de 20 

realizar la destilación de conocimiento y 

eliminar los tókenes del vocabulario 

multilingüe inicial; 

 determine los valores de incrustación 

asociados con los índices de token 25 

identificados; y genere una salida de 
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incrustación multilingüe para el texto de 

usuario basado en 

 incrustar valores usando aprendizaje 

automático, en donde la salida de incrustación 

multilingüe es indicativa de una intención del 5 

texto de usuario. 

12. El sistema informático de la reivindicación 

11, en donde realizar la destilación de conocimiento a través 

del aprendizaje automático para enseñar el modelo de 

inteligencia artificial del estudiante basado en el modelo 10 

de inteligencia artificial del docente y reducir el tamaño 

del vocabulario multilingüe inicial comprende reducir un 

consumo de memoria del vocabulario multilingüe inicial. 

13. El sistema informático de la reivindicación 

11, en donde eliminar los tókenes del vocabulario multilingüe 15 

inicial basado en la agrupación de lenguajes con similitudes 

lingüísticas para reducir el tamaño del vocabulario 

multilingüe inicial comprende reducir un consumo de memoria 

del vocabulario multilingüe inicial. 

14. (Cancelada) 20 

15. (Cancelada) 

16. (Cancelada) 

17. El sistema informático de la reivindicación 

11, en donde generar la salida de incrustación multilingüe 

para el texto de usuario basada en los valores de incrustación 25 

comprende generar una representación vectorial de longitud 
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fija del texto de usuario basada en los valores de 

incrustación. 

18. El sistema informático de la reivindicación 

11, en donde generar la salida de incrustación multilingüe 

para el texto de usuario basada en los valores de incrustación 5 

usando aprendizaje automático comprende generar la salida de 

incrustación multilingüe para el texto de usuario basada en 

los valores de incrustación usando una red neuronal. 

19. El sistema informático de la reivindicación 

11, en donde la pluralidad de instrucciones hace además que 10 

el sistema informático reciba el texto de usuario a partir 

de una interacción entre el usuario humano y un bot 

conversacional del sistema de centro de contacto. 

20. El sistema informático de la reivindicación 

11, en donde cada token del vocabulario multilingüe inicial 15 

se representa por un vector multidimensional de valores de 

punto flotante. 


